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АВГУСТ 2011: 
БРАЙТОН-БИЧ 
Дорогие читатели, 

в жизни каждого нормального человека рано или поз-
дно наступает момент, когда страшно хочется борща. 
Этот момент застал меня врасплох примерно на чер-
твертый день пребывания в Нью-Йорке, после трех 
недель бесконечных вашингтонских хот-догов и гам-
бургеров. Мои американские друзья, у которых я жил 
в Вашингтоне, делали хот-доги даже дома, в качестве 
угощения для гостей. В общем, я поехал на метро на 
Брайтон-Бич, квартал, воспетый поколениями пере-
селенцев из Советского Союза. 

Прелесть Нью-Йорка в том, что там есть всё. И даже 
своя Одесса, замаскированная под квартал Брайтон-
Бич. Спустившись с платформы метро, словно поки-
даешь территорию США и оказываешься в СССР сере-
дины 1980-х годов, с его пирожками и забегаловками, 
странноватыми типами на улицах и простенькими 
кафе, с вывесками, написанными от руки, и видео-
салонами. Оказываешься в стране, которая уже дав-
ным-давно перестала существовать, ушла в учебни-
ки истории, но сохранилась здесь, в США, благодаря 
эмигрантам, которые привезли с собой традиции и 
привычки со своей бывшей родины. 

В этом месяце исполняется 20 лет со дня неудав-
шегося путча в Москве. Тогдашние заговорщики хо-
тели остановить распад Советского Союза, а на деле 
лишь ускорили его. В декабре 1991 года Михаил Горба-
чев ушел в отставку, оказавшись первым и последним 
президентом СССР. 

Большинство жителей нью-йоркского квартала 
Брайтон-Бич покинули СССР еще до августа 1991-го. 
Приехав в США, они подсознательно восстановили 
родину вокруг себя — в гастрономах, кафе, магазинах, 
просто продолжая жить, как привыкли. 

Привычка — вторая натура. В правильности этой 
пословицы лишний раз убеждаешься, бродя по ули-
цам квартала Брайтон-Бич. Демократические обще-
ства терпимы к чудакам всех мастей, вот и Америка 
с пониманием отнеслась к тому, что в прибрежном 
квартале Нью-Йорка советские люди восстановили по 
памяти родину. 

История про Брайтон-Бич (стр. 98) помогает не толь-
ко мысленно перенестись в мир переселенцев в Нью-
Йорке, но и попробовать понять происходящее сегодня 
вокруг нас. Многие так называемые «гастарбайтеры» 
меняют место жительства не от хорошей жизни. Те, 
у кого все хорошо, не ищут новых путей. Мигрируют 
те, кто недоволен. Переезд в новую страну — это всег-
да трудно; это переживания, расставание с друзьями, 
культурой, языком. Начинать с нуля на новом месте 
всегда тяжело, и поэтому каждый пытается смягчить 
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Набережная на 
Брайтон-Бич: новая 
жизнь переселен-
цев из СССР в Нью-
Йорке — центральная 
тема номера 

стресс, возвращаясь к своим традициям и привычкам, 
которые символизируют связь с домом. 

Это правило действует не только для тех, кто уез-
жает из России, но и для тех, кто в нее приезжает. Поэ-
тому некоторые странности наших сегодняшних гас-
тарбайтеров вполне могут быть лишь выражением их 
тоски по дому. Который они никогда не покинули бы, 
если бы им было там хорошо. 

После долгих блужданий по улицам квартала Брай-
тон-Бич я наконец-то решил остановиться в каком-то 
ресторане на набережной. С виду он больше напоми-
нал уличное кафе. Официантка была не в лучшем рас-
положении духа, борщ она принесла через пятнадцать 
минут. Он оказался совершенно водяным и невкус-
ным. Прямо как в Советском Союзе. ® 

/ Владимир Есипов, 
главный редактор 
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ДЕРЖАТЬСЯ ДРУГ ЗА ДРУГА. МНОГИЕ ТАК И НЕ ОСВОИЛИСЬ. 
ЗАЧЕМ? НЬЮ-ЙОРКСКИЙ КВАРТАЛ БРАЙТОН-БИЧ НАСТОЛЬКО 
САМОДОСТАТОЧЕН, ЧТО В «АМЕРИКУ» МОЖНО И НЕ ХОДИТЬ. 

ИНДЕЙСКОЕ НАСЛЕДИЕ СТР. 66 
ЖИТЕЛИ АНД ВЕРНЫ НЕ ТОЛЬКО ОБЩИННОМУ УКЛАДУ 
ОБЩЕСТВА, НО И ДРЕВНИМ ВЕРОВАНИЯМ. ПРАВИТЕЛЬСТВА 
ПЕРУ И БОЛИВИИ ИЩУТ В КУЛЬТУРНОМ НАСЛЕДИИ ИНКОВ 
НОВЫЕ НАЦИОНАЛЬНЫЕ ИДЕИ ДЛЯ СВОИХ СТРАН. 
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ВКУС КОРОЛЕВСКОЙ ж и з н и 

' "о . » . » ! . ! " " ' 

ROYAL  BAVARIAN  BEER Где бы вы ни были - в деловом турне по Западной Европе или на отдыхе в Сиднее -
ничто не помешает насладиться неповторимым вкусом Kaltenberg, воздавая должное 
традициям баварского королевского двора. Столетиями оттачивались семейные 
рецепты, ставшие формулой безупречного качества. Kaltenberg - выбор ценителей 
и аристократов. Тех, кто понимает разницу между элитным - и королевским. 

Вкус королевской жизни теперь и в России 

о. 
X 

"КОРОЛЕВСКОЕ БАВАРСКОЕ ПИВО 

Насладиться вкусом настоящего 
королевского баварского пива Kaltenberg 
можно практически в любой точке земного 
шара: и в Австралии, и в Европе, а теперь 
и в России. Kaltenberg отмечен наградами 
лучших международных конкурсов и везде 
является синонимом безупречного качества 
и высокого стиля. 

Мировые успехи пива Kaltenberg являются 
отражением славной истории легендарной 
марки. Правители Баварии из династии 
Виттельсбахов начали варить пиво 
еще в 1260 году, а в 1871-м они открыли 
пивоварню в замке Кальтенберг. Сегодня 
он является резиденцией Его Королевского 
Высочества Люитпольда Принца фон 
Байерн, который, как и многие его предки, 
лично следит за качеством и соблюдением 
фамильных рецептур. 

У семьи принца Люитпольда немало заслуг 
перед любителями пенного напитка. Именно 
ею был разработан в 1516 году «Закон 
о чистоте пивоварения», который строго 
ограничил состав пива тремя ингредиентами: 
водой, солодом и хмелем. 

Первый Октоберфест в 1810 году прошел 
как часть обручальной церемонии будущего 
короля Баварии Людвига I. Теперь фестиваль 
является самым масштабным народным 
гулянием в мире, ежегодно привлекая более 
6 миллионов туристов. 

Но и на фоне столь славных деяний главной 
фамильной ценностью принц Люитпольд 
продолжает считать само пиво Kaltenberg 
с его богатым ароматом, шапкой плотной 
пены и - без всяких преувеличений -
королевским вкусом. 

ПРЕДУПРЕЖДАЕМ 0 ВРЕДЕ 
ЧРЕЗМЕРНОГО УПОТРЕБЛЕНИЯ ПИВА 

I I 



GEO СОДЕРЖАНИЕ 

ИСПАНИЯ 
ПАМЯТЬ О ПОЭТЕ 
Что лучше для общества после 
диктатуры: поиски справедливос-
ти или молчание? 
Э ССЕ 
Ирина Флиге из обще-
ства «Мемориал» — о па-
мятниках жертвам террора. 

РУБРИКИ 

О т РЕДАКЦИИ 
ВЫХОДНЫЕ ДАННЫЕ 
ПИСЬМА ЧИТАТЕЛЕЙ 
ФОТОКОНКУРС 
КНИГИ 
КЛУБ 
ФОТОСООБЩЕСТВО 
Анонс 
ГРАЖДАНИН МИРА 

ГОРОД-ПРИЗРАК СТР. 112 
ГОРОД КАНБАШИ ВО ВНУТРЕННЕЙ Монголии - КИТАЙСКАЯ 
СКАЗКА С КРАСИВЫМИ КАРТИНКАМИ, БОЛЬШИМИ ПЛАНАМИ 
И ПОКА НЕЯСНЫМ КОНЦОМ. ЗДЕСЬ ПОЧТИ НЕТ ЖИТЕЛЕЙ, 
НО ГОРОД СТРЕМИТЕЛЬНО РАСТЕТ. ПОТОМУ ЧТО В ПУСТЫХ 
ДОМАХ ПРОДАНЫ ВСЕ КВАРТИРЫ. КИТАЙСКИЙ ПАРАДОКС: 
ДОМА СТРОЯТ НЕ ДЛЯ ЖИЛЬЯ, А ДЛЯ ИНВЕСТИЦИЙ. 

88 
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124 

138 

150 
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НОВОЕ ЛИЦО АФРИКИ 
ЧЕРНЫЙ КОНТИНЕНТ ПРЕОБРАЖАЕТСЯ. ЗА ДЕСЯТЬ ЛЕТ 
АФРИКА ОБОГНАЛА ПРОМЫШЛЕННЫЕ СТРАНЫ ПО РОСТУ ВВП. 
НЕЗАМЕТНО ФОРМИРУЕТСЯ НОВЫЙ СОЦИАЛЬНЫЙ С Л О Й -
СРЕДНИЙ КЛАСС. БОЛЬШИНСТВО ОПРОШЕННЫХ ЗАЯВЛЯЮТ: 
ОНИ ОЧЕНЬ МНОГО РАБОТАЮТ И... ЦЕЛИКОМ И ПОЛНОСТЬЮ 
ОБЕСПЕЧИВАЮТ СЕБЯ САМИ. 

ГИБЕЛЬ ИМПЕРИИ 
Правители инков обладали ог-
ромной властью, но не устояли 
перед натиском испанцев. 

ТЕМА НОМЕРА 
БРАЙТОН-БИЧ 
Дом там, где все свои. 
Ведь многих родина не 
отпускает и в Америке. 

КИТАЙ 
ГОРОД-ПРИЗРАК 
В Канбаши есть все, что нужно для 
жизни: дома, парки и даже музей. 
Вот только жителей почти нет. 

АФРИКА 
СРЕДНИЙ КЛАСС 
Экономический подъ-
ем на Черном континен-
те меняет структуру общества. 
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ЗЕЛЕНЫЙ ЧАЙ 
К с ж а с м и н о м И 

По китайской легенде, чайный 
куст обязан своим появлением 
монаху Бодхидхарме, который 
уснул, медитируя. Пробудившись 
Бодхидхарма рассердился на себя 
так, что бросил свои ресницы 
на землю. Там,' где они упали,' 
Bjaipoc чайный куст- из листьев 
которого Бодхидхарма приготовил 
напиток"*прогоняющий сон. ^ 

НеобыЧАЙные 
традиции 

За полторы тысячи лет, прошедшие с этого события, китай-
цы научились различным способам приготовления чая. Из 
Китая напиток распространился по всему миру, и каждый 
народ добавлял к чайной традиции что-то свое. 

В Китае, где черному чаю предпочитают более нежный зеленый, 
его заваривают в специальной пиале с крышкой - "гайване". За-
ливают чай не кипятком, а водой более низкой температуры, что-
бы не испортить вкус и аромат. Настаивают недолго, чтобы чай 
не стал горьким. Пьют прямо из гайвани или небольших чашек, 
маленькими глотками. Без сахара и прочих добавок, чтобы со-
хранить истинный вкус напитка. 
Зеленый чай содержит в себе катехины - биологически активные 
вещества из группы флавоноидов, которые обладают полезным 
эффектом для организма человека, способствуя ускорению об-
мена веществ и стимулируя кровообращение. 

В Англии, где в 19 веке появилась традиция пятичасового 
чаепития, чай заваривают в большом чайнике, заливая грану-
лированные листья крутым кипятком. Для английского чаепи-
тия требуется стол с белой скатертью, сервиз, сахар и закуски. 
Чайник накрывают специальным чехлом для сохранения тепла. 
Настаивают чай несколько минут, после чего разливают по чаш-
кам из тонкого фарфора. В чашки нередко добавляют молоко, 
позволяющее сделать чай менее горячим. К тому же, с молоком в 
организм поступает кальций. 

В Узбекистане зеленым чаем со сладостями начинается и за-
канчивается любая трапеза. В прогретый фарфоровый чайник 
кипяток доливается порциями - по одной трети раз в две минуты. 
После чего, как говорят сами узбеки, чай трижды «женят» - это 
традиция переливания напитка из пиалы в чайник и обратно. 
Такой чай хорошо освежает в жару и обладает сильным тонизи-
рующим действием. 

Хоть завтра - в путь! Чтобы поглядеть на высокогорные чайные плантации, 
на которых начал свой путь Lipton Nature Green, заваренный зеленый 
чай, который подарит Вам чувство очищения и обновления. 

Каким бы ни был способ заваривания 
чая, его полезные свойства сохраня-
ются, а высокое качество остается 
неизменным. Ведь в основе всегда 
лежит цельный лист с чайного куста, 
дарящий бодрость и здоровье. 

Современная традиция пополнилась 
еще одним чаем - холодным листо-
вым L ipton Nature  Green. Он про-
изводится из натурального зеленого 
чая - такого же, какой можно зава-
рить и охладить дома - разница в 
удобной упаковке. 

Lipton Nature  G r e e n - это листовой 
зеленый чай, заваренный из отбор-
ных листьев. Еще горячим он разли-
вается по бутылкам, что позволяет 
сохранять его в течение длительного 
времени без использования консер-
вантов. В напитке полностью отсут-
ствуют искусственные красители и 
ароматизаторы. 


